46. BODOLYABÉR
<P>  Bodojabér, -ön, -rü, -re, -i [Hnt, Bt, MoFnT2: Bodolyabér. Lásd még a 14. és

31. sz. nevek alatt!] – T: 918 ha/1594 kh – L: 492.</P>

<P>  <A-1>A népességtörténeti adatokat lásd a 14. és 31. sz. nevek alatt! – A K2,3 szerint

1782-ben és 1803-ban Szentes Mező; sz Kiroczmálly; sz Bánhegyi Mező, Banya Me-

ző; sz Kovácsszénája község területéhez tartozott.</A-1></P>

<P>  Bodolyabér [1290: k.: Beel: Györffy 1:282, 1582: Alsó Bodolya: Reuter:

BarKözTel. 134 is]. 1950-ben Egyházbér [1542: Eghazasbel: Györffy: 1:282] és

Kisbodolya [1907: Hnt. 506] községeket Bodolyabér néven egyesítették. A Bér <<-P> 
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<-P>Bél hn. eredete bizonytalan. Lehet, hogy egy ‘irtvány, tisztás’-féle jelentésű szláv

бeлъ fn. (< бeлъ ‘fehér’ mn.)a forrása. Némelyek a Bél helynevet a m.

Bél [1217/1550: Beli: VárReg. 29.] szn. -ből eredeztetik, s ez utóbbit a m. bél
fn.-vel kapcsolják össze. Más felfogás szerint a Bél hn. a ‘belső rész’ értelmű bél
fn.-ből alakult. A szn.-i eredetű Bodolya hn. előzményéhez l. szb.-hv. Budilo szn.

(FNESZ. 76., 114.)</P>

<P>  1. Sásdi ut: Godisai ut Út. Sásd és Godisa felé vezet. 2. Ojtoványos, -ba Ds,

Vm, gy, sz. A Vm-ban régi út vezet. 3. Fodpalpája: Sportpája [Sportpálya] Ko-

rábban: S, r volt. 4. Falukut: Község kutja Kút. Itt itatták a falu jószágait. 5.
[Hunyadi u] U. 6. [Kossuth Lajos u] U. 7. Itatókut: Gémöskut Kut. 8. [Dózsa

György u] U. 9. Harangláb Fából készült kis építmény. 10. Kulturház: Kultur É.

1959-ben épült. 11. Községkut: Község kútja Kút. 12. Kërëszt: Köröszt Ke. 13.
[Rákóczi u] U. 14. Bodoja, ’-ba: Kisbodoja, ’-ba: Bodola, ’-ba: Kisbodola: Szerbia,

’-ba [Reuter: BarKözTel: Also Bodolya, Felse(w)-Bodolya Káldy–Nagy: Bodola
BC1, 5: Bodolya BC3, 6, 8, K7: Bodollya BC4: Bordalja (!) BC7, SchQ2–9:

Bodola SchQ8, 9: Bodolla K3, 9: Bodolla K8/a, K8/b, K8/c: Bodola K8/d: Bodolya
P: “Bodollya és Bodolla rosszabban” K12, Btt, MoFnT2: Kisbodolya Hiv.: II. ke-

rület] Az egykor önálló falu 1950-ben egyesült Egyházbérrel. Minthogy a Krassó

folyó melletti Bodolya (Györffy 1:286) Nagy- megkülönböztető előtagja a Kis-

bodolya név Kis- előtagjával lehet korrelációban, feltehetően a hegyháti (Kis)

Bodolya is Árpád-kori település lehetett. A Reuter-tól idézett Alsó-, Felső jelzős

Bodolya név így nem egy falura, hanem két településre vonatkozhatott: vagyis

a hegyháti (Kisbodolya) volt régen a Felsőbodolya, és a Krassó folyó melletti falu

(Nagybodolya) az Alsóbodolya. – A török hódoltság alatt valószínűleg folyama-

tosan lakott falu volt, lakossága azóta is magyar. Csak a múlt század közepétől

kezdve, időnként telepedett meg itt egy-egy német anyanyelvű család. A német

jövevények azonban vagy továbbköltöztek, vagy etnikailag beleolvadtak a ma-

gyarságba. 1930-ban 143 magyar anyanyelvű lakosa volt. – Fcs.: Kisbodolyát az

öregek még ma is Szerbiá-nak hívják. Ugyanis 1919-ben a két község között hú-

zódott a demarkációs vonal, és Kisbodolyán már szerbek voltak. – A. sz. a falu

Bod vezérről kapta nevét, és így a név értelme: Bodola = ‘Bod olla’. – Térké-

pünkön Bodolya, Kisbodolya: 1–16. 15. Szállás, -ba [K2, 3: Szállási Rét, Szállás

rét, Szállás; r P: ~, Szállási kertek] S, Os, r. 16. Ëgyházbéri ut Út. A régi Egy-

házbér falu felé. 17. Bodojai ut: Bodolai ut Út. Kisdobolya felé vezet. 18. Is-

kola É. Alsó tagozatos iskola, 2 tanteremmel. 19. Baltacin, -ba S, Os, r. Baltacin-

nal volt bevetve. 20. [Petőfi u] U. 21. Torony Haranglábszerű kis torony 3 ha-

ranggal. 22. Kis piac Tér. A bakócai, kisvaszari, szászvári gelencsérek itt cserél-

ték el portékáikat. A cserépedényeket egyszer, kétszer kellett a “cserélőnek”

megtöltenie búzával. 23. Kis-piarci-kut Kút. 24. Gémöskut Kút a legelő (rét)

szélén. 25. Dórakert Kert. Tulajdonosa nevéről. 26. [Zrínyi Miklós u] U. 27. Hör-

telendi ut Út.Magyarhertelend felé vezet. 28. Fülöp-kert Os, Ds, sz, k. A Fülöp

családé volt. 29. Ujtelep: Cigánytelep [Újtelep] Fr. Kilenc cigánycsalád lakik itt.

30. Kudislakás: Kódislakás: Kudiskert Fr, S, k, r. Szegény családok laktak a kö-

zelében. 31. Egyházbér: Egyházbél, -ön, -rü, -re, -i [BC1: Egy hazos hely, Egy

hazos Belly BC3: Egyházbel BC5–8, SchQ1–9, K7: Egyházbér: K3: Egyhazber
K8/c: Egyhazbér K8/a, K8/b, K8/d, P, K12, Bt, MoFnT2: Egyházbér Hiv.: I. ke-

rület] – Az Árpád-korban Bél falu volt ezen a helyen (Györffy 1:282). Egyhá-

zasbél falu (Káldy–Nagy: 42. o.) a török hódoltság alatt is lakott volt. A 17.

század utolsó éveiben lakói elhagyták, és Barátúrra költöztek. A Rákóczi-szabad-

ságharc végén ismét lakottá lett. Ettől kezdve lakossága magyar, csak a múlt<-P> 
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<-P>század közepétől kezdve telepedett itt meg egy-egy német anyanyelvű család.

1930-ban 277 magyar és 1 egyéb anyanyelvű lakta. Kisbodolya és Egyházbér

1950-ben egyesült Bodolyabér néven. 1970-ben az egyesített községnek 492 la-

kosa volt; közülük öten vallották magukat németnek. A lakosság többsége ma-

gyar. – P. sz. “elpusztulván a régi falu 1560 tájban a török alatt az ún. Szent-

egyház tája szántóföldeken a’ hol volt, és pár év után a mastani helyre újólag

épitetett régi Szállásokra”. – Térképünkön Egyházbér: 17–37. 32. Ifjúsági Klub:

Klub É. 1960-ban létesítették átalakítással. 33. [Ady Endre u] U. 34. Szállás, -ba
[K2, 3: Szállási Rét, Szállás Rét, Szállás; r P: Szállás földek; sz] S, r. 35. Temető
Te. 36. Temetői-köröszt Ke. 37. [K2: Könfőszegi Rét; r].</P>

<P>  38. Csucsos-rét [K9: Csúcsos rét; sz] S, r. Csúcsban végződik itt a határ. 39.
Komlai vasutvonal Vasút Komló felé. 40. Szarándoki-határ [K8/a: Szarándoki

puszta határa K8/b: ~] S, r. A K8/a szerint határos volt ez a terület a régi Sza-

rándoki pusztá-val. Zarándok ma Godisa része. 41. Balaton-rét: Balaton, -ra, -ba
[K2, 3, 5: Hadvaid, Pascum, Legelő; r, l K8/d: Balaton, Balaton legelő; l K12, P:

Balaton; l] Mf, r. Gyakran van víz alatt. – P. sz. “régenten vizállás, most kiszá-

ritva legelő”.42. Tüskes, -be [K2: –; r] S, sz. 43. [K2, 3, 5: név nélkül malom]

Elpusztult vízimalom helye. 44. [K2: Telleki Rét; r. K3: Dominale ‘uradalmi’; r

később: Major; r] 45. Őr-högy [K2, 3: Őhr hegy Mező, Őh Hegy, Ó hegy; sz

K8/b: Őh hegy; sz K8/d, K12: Őrhegy; sz P: Óhegy; sző MoFnT2: Őr-hegy] H,

sz. – A. sz. a török időkben innen figyelték az ellenséget, itt őrködtek. 1919-ben

fontos ütközet volt itt a vöröskatonák és a szerbek között. Hadianyagot szállító

kocsikat fogtak el ezen a hegyen a vöröskatonák. 46. [Kl: Őzek völgye; e] 47.
Országut: Oroszlai ut Út. Oroszló falu felé vezet. 48. Rigó-árok: Rigó-gát: Orfüi-<-P> 
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<-P>árok [MoFnT2: Orfűi-patak] Vf. Gyakran elöntötte a Balaton-rétet. A Vf. mel-

lett van a Rigó-rét (60. sz. név). 49. [K2: Zsállágos, Szállágos; r] 50. [K2: Szüllfa;
r] 51. Berök, -be [K2: Kis Berek Rét; r P: Kis Berek; l MoFnT2: Berek] S, Mf,

r. 52. Nagy-rét [K2: Nagy Rét; r K8, 12, 16, P: ~; r] S, r. Nagy területű r volt.

Jó szénát termett. Most mintalegelő. 53. Urodalmi-düllő [K2, 3, 5: Hudvaid,

Pascum, Legelő; l K12: Uradalmi dűlő; sz] S, sz. Régen az uradalomhoz tarto-

zott. 54. Ódal-fődek [K2: Odaj, Odai Mező; sz K3: Oldal Földek; sz K8/b: Oldal

földek; sz K9, P: Oldalfőld; l, sz] Os, sz. 55. Berök ajja [K8/a, K12: Berek alja;

sz] S, Men, r, sz. Berek volt az aljában. 56. Cser-gödör: Cser gödre [K2, 3: Cser-

göderi Mező, Tser Göder, Tser Gödör; sz K8/b: Cser Goder (!); sz K8/d, K12:

Csergödör; sz K9: Csergődőr; l, sz P: Csergödör első és második Tábla; sz] Gs,

sz, bokros, e. Ma is van itt kis csererdő a gödör szélén. 57. Nyirös, -be [K2, 3:

Hoszu Nyires; sz P: Hosszu nyíres; sz] Os, sz. 58. Első osztás: Falu föle [K8/d,

K12: ~; sz] Dt, Os, sz. 59. Kerék-Nyirös: Kis-Nyirös [K2, 3: Kereki Nyires, Ke-

rék Nyires; sz P: Kerék nyires] Os, sz. Régen itt nyírerdő lehetett. 60. Rigó-rét
[K2: Rigori Rét; r K8, 12: ~; r] S, r, sz. Ősszel és tavasszal fenyőrigók lepték el.

61. Hosszu-rét [K2: Hoszu Rétt; r K8/d, K12: ~; r P: Nagy rét; r] S, r. Egy ré-

szét újabban feltörték szántónak. Igen hosszú rétdarabok voltak itt régen. Itt

1 kh területen 3 rendet lehetett csak vágni kaszával. – P. sz. “nagy rét és sok

szénát terem”. 62. Kendörfőd [K8/d: Kenderföldek; sz K9: Malom és Kenderfeld
(!); sz K12, P: Kenderföld] S, Men, sz, k. Nagyon jó minőségű föld. Kendert ter-

mesztettek benne. 63. Kanáris, -ba, -ra, -hó: Kanális [K8/d: Nagy csatorna
MoFnT1, Bt: Baranya-patak MoFnT2: Baranyacsatorna] Vf. 64. [K2: Gőrősfa

Kutnall, Körösfa Kuttnall; sz] 65. [K2: Berkenye Fai Mező; sz] 66. [K2: Telleki

Rét; r] 67. Büdös-kuti-rét S, r. A mellette levő kútról kapta nevét. 68. Büdös-kut:

Malom föle [K2: Bütes Kuttnál; r] S, Os, sz, r. Gémeskút volt itt, amelynek néha

büdös volt a vize. 69. Lókert [K5, P: ~; l K9: Likert (!); l] S, r, l. P. sz. “a lovak

számára ezen hely régenten be volt kerítve”. 70. [Kl: Határ Gáth; Vf] Ez volt

régen a határ Kisbodolya és Egyházbér között. 71. Ëgyházbéri-legelő Os, l, sz. 72.
Domb-mező [K9: ~; l, sz] Ds, sz. 73. Hosszu-Nyirös ajja [K2, 3: Hoszu Nyires;
sz P: Hosszu nyires; sz] Ds, Os, sz l. 74. Hőrtelendi határra-düllő [K8/d: Herte-

lendi határ dülő; sz K12: Hertelendi határra dűlő; sz] Ds, sz. Szomszédos a ma-

gyarhertelendi határral. 75. Godisai ut: Szatinai ut Út. Godisa és Szatina felé

vezet. 76. Fekete-berök [K2: Fekete Berek Rét; r K8/d, K12: ~; r] Mf, S, r, egy

része sz. A. sz. nevét a rétben levő sok fekete nadár-ról, a ‘nagy levelű réti nö-

vény’-ről kapta. 77. [K2: Sáss Rétt; r] 78. Büdös-kuti-dülő Os, Men, sz. A mel-

lette levő kútról kapta nevét. 79. [K2: Nagy Föld; sz K3: Malom Föli, Hegyföli

Mező; sz K5: Hegyföli Mező; sz] 80. Fricsi-tanya: Fricsi-malom: Hajdënák-ma-

lom [K2, 3, 5: név nélkül malom Hnt, Bt: Fricsimalom] Lh. Régebben vízima-

lom, újabban villanymalom volt. Felszerelését elvitték. Egykori tulajdonosai ne-

véről. 81. [K3: Pascum, Legelő; l] 82. Maradvány-főd [K12: Maradványföld;
sz] Ds, Os, sz. 83. Szentëgyházi-düllő [K2: Szentegyházi Mező K3: Szent egy

Hasza (!), Szentegyháza; sz K12: Szentegyházi dűlő; sz P: Szentegyháztája; sz]

Ds, sz. – P. sz. “hol régenten a falu [Egyházbér] volt, és egy Szentegyház is állt.

[A templom] a török alatt elpusztult”. – A. sz. itt lehetett régen a falu, mert

a templom maradványait is megtalálták. Szántáskor sok tégla kerül elő. Állítólag

a magyarhertelendi templom az itt talált kövekből épült. Az egykori szentegy-

ház harangja pedig a Csurgói-forrás körül van mélyen elásva. 84. [K3: Legelő; l]

85. Puszta-vőgy [K2: Puszta Völgy; r, sz] Vö, r. Mellette (a szatinai határban)

uradalmi birtok és puszta volt régen. 86. Csuhos-rét [K2: Csuhos Rétt; r] S, Mf,<-P> 
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<-P>r, sz. – A. sz. a rétben sok volt a csuhé ~ csuha ‘sásféle növény’. A csuhé újabb

neve suttyogó fű vagy kígyófű. 87. Körtéjösi-malom: Kok-malom [K16: Körté-

lyesi m. Hnt, Bt: Kochmalom] Egykori tulajdonosai nevéről. Vízimalom volt.

88. Csuhus, -ba: Csús, -ba: Csúsz, -ba: Csuhos, -ba [K2: Csuhos Mező; sz K12:

Csuhos; sz] S, sz. A mellette levő rétről kapta nevét. 89. [K2: Illés Rét; r] 90.
Malom föle: Malomi-ódal [K3: Malom Föli; sz K/a, K8/c: Malomföli Mező; sz

K8/d: Malom-föle dülő; sz K9: Malom és Kenderfeld (!); sz K12, P: Malomföle;
sz] Ds, sz. – P. sz. “a vizimalom fölött”. 91. Kendörfődi-ódal Os, sz. 92. [K2:

Terök utt Mellyet; sz] Olvasata feltehetően: ‘Derék út mellett.’ A Szentegyházi-

dülő (az Árpád-kori Bél, később Egyházbér falu egykori helye) közvetlen közelé-

ben fontos útvonal haladt Oroszló felé. Az út nyomvonalát még ma is jelzik a

fák és bokrok. – A K2-ben szereplő névnek ‘török út’ olvasata is lehetséges. Ér-

dekes, hogy tőle kissé É-ra van az Őr-hegy (45. sz. név). 93. Szentëgyházi-köröszt
Ke. – A. sz. a kereszt helyén (vagy közelében) állt a régi (Bél) falu temploma.

94. Csurgó-gödör: Csurgó gödre [K2, P: Csurgó; l] Gs, l. Nh.: Itt és a Szentegy-

házi-dülőben volt a régi (Bél) falu helye. A török elől menekülve költöztek a

mai Egyházbér falurész helyére. Akkor még az új helyen nagy, védelmet nyújtó

erdők voltak. A Csurgó-gödör körül még most is forgatnak ki épületmaradvá-

nyokat. 95. Kerek-Nyirös ajja [K8/b: Kerek Nyires; sz K9, P: Keréknyires; l sz]

Ds, Os, sz. Egykor itt is nyírerdő lehetett. A Kerék-mező (151. sz. név) bizonyára

kapcsolatban van a Kerék-Nyíres névvel. 96. [K3, 5: Nagy Bükkös; e] Ma is e

van itt. 97. Puszta-vőgyi-erdő [K5: Faizás erdő; e] Vö, e. Ma is erdő van ezen

a helyen. 98. Puszta-vőgyi-kut: Puszta-vőgyi-fórás F. 99. Mocsilai-csőrge: Csőrge
Vf. 100. Mocsilák, ’-ba: Mocsila, ’-ba: Mocsola, ’-ba [K2: Macsiláki Mező; sz

K3, 5: Mocsolai Mező; sz K8/a, K8/c: Mocsolai Mező; sz K8/b: Mocsila mező; sz

K8/c: Mocsola; sz K8/d: Mocsilák dülő; sz K12: Mocsilák; sz P: Mocsola; r] S,

Men, Os, l. Kenderáztató hely volt a P. sz. még “Mocsáros rétek” mellett. 1965

körül erdősítették a dombos részeit. – A. sz. régen itt földvár volt. 101. [K2:

Toka Föld; sz] 102. Dobrin-kut F a Dobrin nevű dűlőben. 103. [K2: Berek ajja;
r] 104. Malom [K9: Malom] Ds, sz. Alatta régen vízimalom állott. 105. Lator-főd:

Lator-ódal Os, sz. – A. sz. nehéz volt művelni, ezért kapta a Lator nevet. 106.
Csalitos, -ba: Csaritos, -ba [K8/a, K8/c: Csalitos Legelő; l] S, l, r. Bokros, fás le-

gelő volt a patak (ma: csatorna) mentén. 107. [K2: Szentégyház allat; sz] 108.
Kendörfőd [K2, K8/b, K12: Kenderföldek; sz] Os, sz. Jó kendertermő hely volt.

109. [K2: Platz zu dem Neuen Dorff] Az új falu tervezett helyét csak az 1782.

évi térkép tünteti fel a belterület színével. Az 1803-as térkép már nem jelzi. Úgy

látszik, a terv (hogy az elpusztult falu közvetlen közelében épüljön fel az új

falu) nem vált be; és 1800 körül a régi Bél falu lakossága a mai Egyházbér he-

lyére költözött. 110. [K2: Alte Kürchen Sambt Fridhoff; Te, benne kápolna rajza

K3: Rudera ‘romok’; csak az 1803-i térképen, később már nem szerepel a rom.]

111. Csúrgói-fórás: Csúrgai-kut F a Csurgó nevű dűlőben. A Hegyháton a Csór-

gó: Csurgó: Csórogó ‘forrás’ jelentésű. – Nh.: A török hódoltság idején itt egy

mély kútba dobták a régi Egyházbér templomának harangját. 112. Csúrgó, -ba:

Csórgói-düllő [K2: Csurgo Mező; sz K2: Csorgo; sz K9: Csurgo; l, sz K8/d, K12:

Csurgói dülő; sz P: Csurgó; l] Ds, Os, sz, l. A dűlő a benne levő forrásról kapta

nevét. 113. Pécsi vasutvonal: Vasut. A Pécs–Bp. irányú vasútvonal neve. 114.
Kakuccsa, -ba: Kakucsa, ’-ba: Kukucska, ’-ba: Kukuccsa, ’-ba: Kakucska, ’-ba
[K2: Kukucsaj, Kukucsaj Mező; sz K3, 5, K8/a, K8/c, K8/d, K12, K16: Kakucsa;
sz P: Kakussza (?), Kakuccsa (?); sz] Ds, hepehupás hely, sz; nemrég erdősítet-

ték. – A. sz. a név a kukucskál igével magyarázható. – Lehet, hogy a szh.<-P> 
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<-P>kakvoća ‘minőség, milyenség’ jelentésű szóval van kapcsolatban, így a név egy-

kor a talaj minőségére utalt. 115. Csúrgó: Csórgó, -ba [K5, K8/a, K8/c: Csurgó;
l] Gs, Os, l. Régen kis Vf volt benne. 116. Csurgói-ódal Do, l. 117. Hideg-kut
[P: ~; F] F. Hideg a vize. P. sz. ebben “egy hideg viztartó kut van”. 118. Hideg-

kuti-legelő Ds, l. 119. [K2: Szálláson füllül; sz] 120. [K2: Revid Mező; sz] Itt ré-

gen rövid parcellák voltak. 121. Szállás, -ba [K9, P: ~; r] Os, r, sz. 122. Dobrin,

ba [K2: Dobringi Tetej; sz K3–5: Debring, Döbring, Dobring; sz K8/a, K8/c:

Dobring; sz K8/d, K9, K12, P: ~; sz] Ds, Os, sz. A. sz. jó minőségű talajáról

kapta nevét. Szerinte a név a dobre ‘jó’ szóval magyarázható. – Talán a szh.

dobro ‘jó, jól’ szó vált itt dűlőnévvé. 123. Pásztorfőd [K2: Czigány Lakás Mező;
sz] Os, Ds, sz. Cigányok laktak a közelében. A pásztorok illetményföldje volt.

124. Tímár-főd [K2: Nagy Föld alatt Szállás; r] Os, S, sz. Egykori tulajdonosá-

ról. 125. Jancsó-part: Jancsók-part Dt, Os, sz. A Jancsók család nevéről. 126.
Oroszlai ut: Oroszlói ut Út. Oroszló felé vezet. 127. Fricsi-rét S, r. A Fricsi-ma-

lomhoz tartozott. 128. [K2: Tötösi Rét; r] 129. [K3: Major; Maj, korábban itt r

volt] A K3 jelű térképen erre a helyre kis gazdasági épületek vannak berajzolva.

130. Kendöráztató [K8/d: Kender Áztató; Mo] S, r. Régen itt kendert áztattak.

131. Mocsilák, -ba [P: Mocsola; r] S, r, k. Az út mentén 8–10 kenderáztató gödör

(népi nevén: kátyó) helye még ma is látható. 132. Csurgai-lap: Csúrgói-lap
Men, s, r, l. A Csurgó gödre alsó, kiszélesedő része. 133. Csurgai-köröszt Ke. Nh.:

Közelében állott a régi (Bél) község temploma. 134. Kerék-erdő: Csurgai-erdő
[K8/b: Kerekerdő; sz K9, P: ~; l, sz] Ds, e, sz. Nemrég újra erdősítették. –
P. sz. “sz, előbb erdő”. 135. [K2: Husztotti Rét; r K5: Dirisko; r] 136. Hollós, -ba,

-ra [K8/a, K8/b, K8/c: Hollós Völgy; e] Ds, sz. Egy részét nemrég erdősítették.

137. Korsó-főd Os, sz. A fazekasok itt bányászták az agyagot a korsók készítésé-

hez. 138. Fosztás, -ba, -ra [K2, 3, 5: ~, ~ mező; sz K8/a, K8/b, K8/c: ~; sz K8/d:

-i dülő; sz K9: Fosztas; sz, sző K12, P: ~; sz, l] Ds, e. 1950 körül erdősítették.

139. Horgas-főd [K2: Puszta Szoros; sz] Hor, Ds, sz 140. Bikos ut [K2: Bikos Utt;
sz] Út. A Nagy-bükkös nevű e felé vezet. 141. [K2: Szállás Rét K3: Szállás; r,

Szálások; r P: Szállás] 142. Bikos, -ba: Nagy-bikos: Nagy-bükkös [K3, 5: Nagy

Bükkös; e K8/a, P: Nagy Bükös; e K9: N. Bükös; e, sz] Ds, e. 143. Dögkut El-

hullott állatok temetője. 144. Kisbodoja: Bodoja Határrész. Az egykor önálló

Bodolya község (lásd a 14. sz. név alatt!) külterülete. Térképünkön a pontozott

vonaltól Ny-ra eső határrész. 145. Nagy-rétek: Nagy-rét [K8/d, P: Nagy Rétek;
r K12, K9: Nagyrét; r] S, sz. Korábban r volt. – P. sz. “jó legelők”. 146 Berök-

rétek: Berök, -be [K2, 3: név nélkül l, r K8/d, K12: Berek rétek; r P: Nagybe-

rek; r] S, Mf, r. Korábban vízjárta berek volt. Gyenge minőségű, sásos szénát

terem. 147. [K2: Berki Kuttnál; r] 148. Tanittófőd S, sz. A tanító javadalma volt.

149. Kilső-mező: Külső-mező Ds, sz. Ide tartozik a vasútvonaltól ÉK-re eső határ-

rész, amely a falutól távolabb (vagyis kijjebb) esik. 150. Pajta vőgye [K9: Pajta-

völgy; l, sz] Vö, sz. – A. sz. régen itt egy négylábú pajta állott. 151. Kerék-

mező: Kerek-mező [K2, 3: Kereki Mező, Kerék Mező; sz K8/b: Kerék Mezők; sz

K8/d: Kerek Mező; sz K9: Kerékmező; l K12: Kerek mező; sz P: Kerékmező
1ső és 2-ik Tábla; sz MoFnT2: Kerék-mező] Ds, Os, sz. Mellette régen erdő volt.

152. Diriskó, -ba: Diriskói-erdő: Diricskó, -ba; Diricskai-ódal: Diriskai-ódal [K3:

Diriskoi oldal; e K5: Dirisko oldal; e K8/a, K8/c: Diriskói Oldal; e K12, P: Diris-

kói oldal; r, e] Do, e. – P. sz. “oldalas hely”. 153. [K2: Somos ajja; sz] 154. Hol-

lós-kut F a Hollós nevű erdő szélén. 155. Bikos uti-ódal [K2: Bikos Utt; sz] Do, sz

156. Szöllő-mező: Szöllőhögyi-mező [K2: Szőllő ajja Mező; sz K3, 5, 8: Szőllő
Hegy Mező; sz K12, P: Szöllőhegy mező; sz] Ds, sz. A régi szőlőt kivágták, és<-P> 
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<-P>újabban (1950–58 között) erdősítették ezt a határrészt. – P. sz. “a szöllők alatt”

van. 157. Uj-högy [K16: Ujhegy] Ds, Hs, e. 158. [K2: Nagy Téll Fa; sz] Régen

nagy tölgyfa állt itt. 159. [K2: Nagy Berkenye Fai; sz] Egykor nagy berkenyefa

állt itt. 160. Ló-kert [K2, P: ~; l K8/a: ~; sz K8/b: ~, Csalitos; l] S, r. – P. sz.

“a lovak számára ezen hely régenten be volt kerítve”. – A. sz. vásárok alkal-

mával ide kötötték be a lovakat, csikókat. 161. [K2: Szállási Rét; r] 162. Pörény-

bót [K8/d, K12: Pörény bolt; r] S, r, sz. A Pörény család birtokához tartozott.

163. [K2: Kudosi Rét; r] 164. [K2: Szállás Mező; sz] 165. Ilija, -ba: Nagy-rét S, r,

sz. Az Ilia nevű család lakott hozzá legközelebb. 166. [K2: Sorok Rét; r] Ma is

sarkos hely. 167. Uj-kert [K8/d; K12: ~; r] S, r. Egyik részét kertnek hagyták.

168. Falurét [K2: név nélkül; l K3: név nélkül; r] S, r. 169. [K2: Kösz Rét; r]

Régen utak és Vf-ok vették közre. 170. Belső-mező: Bēső-mező [K2: Monyorosdi

Mező; sz K8/d: Belső Mező; sz K12: Belső mező; sz] S, r, sz. A vasútvonal és a

falu között levő határrész összefoglaló neve. Belső, mert a faluhoz közel esik.

171. Ignác-gödör: Ignác-vőgy Vö, Gs, sz, r. – A. sz. az Ignác család nevéről. Ez

a család vette az egyházbéri templom harangjait. 172. Pajta-düllő: Pajta-mező:

Pajta, ’-ba: Pajtai-fődek [K2, 3: Nyarosi Baidta, Baidta Nyarosi, Pajta Nyaros,

Pajta Nyiras; sz K8] d, K12: Pajta dülő; sz K8/b: Pajta Nyáros; sz K9: Pajta-

nyaras; l, sz P: Pajta nyáros; sz] Ds, Men, sz. A dűlő mellett régen nagy pajta

állott. 173. Diriskó-rét [K2: Husztotti völgy Mező; sz K5: Dirisko K8/a: Diriskói

Majorsági Rét; r K8/b, K8/c: Diriskó K8/d: Diriskó-rét; e] Vö, r. 174. Hollós-

vőgy [K3, 5: Hollós Völgy; e] Vö, e. 175. Diriskai-erdő [K5: Dirisko] Ds, e. 176.
Szöllőhögyi ut Út a hasonló nevű (156. sz. név) mező közepén. 177. [K2: Fingos

Kuttnál; sz] 178. Gotárok kerittése: Denkes, -be [K8/d: Gothárok Keritése] Ds, l,

sz. Régen gyepűvel kerített sző volt. Az 1884. évi telekkönyvben (Bm. L.) szerepel

a Gothár család neve. 179. [K2: Szállás Rét; K3: Szállás; r Szálások; r] 180.
[K2: Vajos Kert; r] 181. Temető [K12: ~] Te. 182. [K2: Olmafai Rét; r Olma-

fánáll; r] 183. [K2: Füszfai Rét; r] 184. Gém fészke S, Mf, r. Régen gémek ta-

nyája volt. 185. Egyházbéri határ Az 1950-ig önálló község határa. Ide tartozik

térképünkön a pontozott vonaltól K-re eső terület. 186. Hosszi mëgye [K2: Hoszu

Rét: r] S, sz. 187. Állomási ut Út a vasúti megálló felé. 188. Állomás: Államás,

-ra [Hnt: Egyházbér vasuti megállóhely Bt: Vasuti megálló] É. 189. Kijáró: Csa-

pás, -ba Csa a legelők felé. 190. [K2: Mező Széllen; r] 191. Hőrtelendi ut: Dombo-

vári ut [K2: Strassen von Dombovár nach Fünf Kürchen; út] Út. Régen igen

fontos, ún. megyei út volt. Pécsről Magyarhertelenden át vezetett Dombóvár felé.

192. Nagy-erdő [K2: ~; sz] Ds, e. 193. Böske-kut F. 194. [K3: Korso Föld Mező;
sz] 195. Bálin-vőgy [K2: Bálin Kuttnál; sz] Vö, e, sz. Egy Bálint nevű erdészről

kapta nevét. 196. Öreg-szöllő [K2: Wein Gebirge; sző K3, 5: Szőllő; sző K8/c,

K8/d: Öreg szőllők, Szöllő; sző K9, K12, P: Öreg szőllő; sző K16: Öreg h.] Ds,

sz, sző. Kisbodolyának ez a legrégebbi szőlőterülete. 197. Első osztás: Falu föle
[K2: Kovács Irtás; sz K8/d, K12: Első osztás; sz] Ds, sz, l. – A. sz. régen e,

majd sz volt. 198. Szöllők mögött [K8/d: ~; sz K12: Szőlő mögött; sz, sző] Ds,

sz, l. A szőlőhegy mögött fekszik. 199. Denkes, -be [K2: Tengös; r] Os, sz. Koráb-

ban gyepűvel bekerített kis szántó és szőlő volt. 200. Szállási-kut [K2, 3, 5: Hud-

vaid, Pascum, Legelő, Csalitos legelő; l] Kút a régi legelőben. 201. Denkes ajja
[K2: Tengös aja; r] S, r. 202. Sovány-rétek: Sohá-rét [K2: Savangyi Rét, Sza-

vángyi Rét; r K8/d, K12: Sovány rétek; r K8/d: Sovány rét; r] S, Mf, r. – A. sz.

a csádés réten csak lószéna termett, és ezért nevezték Sovány-rétnek. 203. Ma-

radvány, -ba: Maradvány-főd [K2, 3: Kerek Erdő, Kerék Erdő; sz K8/d: Marad-

vány föld; sz K8/b: Maradványok; sz K12: Maradványföld keleti; sz] S, Os, sz.<-P> 
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<-P>– A. sz. itt kaptak földet azok, akiknek nem jutott az uradalmi birtokból. A ha-

tár több pontján is voltak a maradványföldek. 204. Bálin-kuti-ódal [K2: Bálin

Kuttnál; sz] Ds, e, sz. 205. Hideg-kut: Hideg-kuti-legelő Ds, l. 206. Szöllős-vőgy
[P: Szöllősvölgy; e] Vö, sző. – P. sz. “a szöllők alatt”. 207. Pandur-kert [K9:

Kerités; l, sz] Ds, k, sz. 208. Nagy-berök [K9: Nagyberek; l] S, Os, sz, r. 209.
Szállás, -ra [K2, 3: Szállási Rét, Szállás Rét, Szállás; r P: Szállás földek; sz] Os,

l, k. 210. Csapás, -ra, -ba [K9: Marhajárás; l P: Marhajárás; l] Út, Csa. Ezen

hajtották a legelőre a jószágot. 211. Falu ajja [K3: Pascum, Legelő; l K12: Falu

alja; sz, l] S, sz, l, k. 212. Élés, -be: Élés-kert S, r, l, k. Régóta legelő. Egy részét

kertként művelik. 213. Élési-kut Kút az Élés nevű legelőben. 214. Szuprics-tanya
Ta volt. Egykori tulajdonosáról. 215. Tőttés Tö. A Baranya-csatorna egyik ki-

sebb duzzasztója. 216. [K2: Nagy Hidnál, Nagy Rét; r P: Nagyrétek; l] 217. ]K12:

Molitor(is) ‘molnáré’; malomtelek, Ma] 218. [K2: Mallomé Rét; r] 219. Kis-berök:

Berök, -be [K3: Pascum, Legelő; l MoFnT2: Berek P: Kis Berek; l] S, Mf, r, l.

Vízjárta hely volt a csatornázás előtt. 220. Malom-árok: Smelcer-árok: Malom-

gát Vf. Ez hajtotta a Schmelczer-malmot. 221. Smelcer-malom: Knipli-malom
[K16: Egyházbéri m., Knippel Mühle; Ma Hnt, Bt: Schmelzermalom] Ma, vízi-

malom volt. Tulajdonosai nevéről. Az épület felszerelése még megvan. Érdemes

lenne megóvni. 222. Tasonya, -ba [K2: Tassonya Mező, Tassongya Mező, Tassan-

gya Mező; sz MoFnT2: ~] Ds, Men, sz. 223. Tasonya-rét [K2: Tasangyi Rét, Ta-

sangya Rét, Tassangyi Rét; r] S, r. 224. [K5: Husztóti határnál; e] 225. Nemes

szöllő [P: ~; sző] Ds, sző, sz. – P. sz. “ujabbi szöllők”. 226. [K2: Kosa Szőllő;
sz] 227. Kerittés, -be [K9: Kerités; sz, sző l] Ds, sző, sz. 228. Szentös, -be, -re
[K2, 3: Szentes Mező; sz, sző. K2: Szentes Göder; sz K8/d: Szentes; sz K12: Szen-

tes; sz, l] Do, sz, sző. 229. Szöllő ajja [K9: Szőllők-alja; sz, l K12: Szőlő alja; sz

P: Szöllők alja; sz] Os, sz. 230. Szállási-ódal [K8/b: Szállások; r P: Szállás földek,

Kertek; sz] S, Do, sz, k, l, r. 231. Uj ut Út. A szőlőhegyen át Kovácsszénájára

vezet. 232. Uj-kert [K8/a, K12: Új kert] Ds, Os, k, r, l. 233. Békás, -ba [K2, 3:

Bőkási Rétek; r Békás Rétek; r K8/a: Békás Rét; r K8/b: Békási rétek; r K8/d:

Békás; r K9: ~; e, r, belsőség K12: ~; sz P: ~; r “hol sok béka van”.] Mf, Mo,

r. 234. [K2: Illés Rét; r] 235. Békási-erdő Ds, e. Alatta van a Békás nevű rét.

236. Csatorna-part Tö a Baranya-csatorna mentén. 237. Szőlő mögött [K12: ~;

sz] Ds, sz, l, bokros. A szőlőhegy mögött van. 238. [K5: Kovácsszénai határnál;
e] 239. Szöllőfőd [K2: Dombi Mező; sz K8/d: Szőlők; sző K12: Szőlőföld; sz] Do,

sz. 240. Ó-szöllő [K2: Szőllő Hegy Mező; sz K12: Ó szőlő; sz P: Óhegy; régi szől-

lők] Dt, sz, sző. 241. Községi-erdő [K2: Nagy Erdő; sz K12: Községi erdő] D, e.

242. [K2: Kiroczmálly; sz] 243. Szöllőhögy [K2, 3: Weingebürg, Szöllő; sző] Dt,

sző, sz. 244. Uj-szöllő [K2: Bőrmecz Mező; sz K12: Új szőlő; sző] Ds, sző. Új tele-

pítésű szőlők. 245. Bánya-tető [K2, 3: Bángy Mező, Banya Mező; sz] Dt, sz. 246.
Hárs ut Út. Hársfák övezték. Tekeres felé vezet. 247. Bányai-ódal Do, sz l. 248.
Árkus-gödör G, e bokros hely. Árkus nevű egykori tulajdonosáról.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 37. K2:

Könfőszegi Rét – 41. K2, 3, 5: Hudvaid,

Pascum, Legelő – 44. K2: Telleki Rét –
46. K1: Őzek völgye – 49. K2: Zsállá-

gos, Szállágos – 50. K2: Szüllfa – 53.

K2, 3, 5: Hudvaid – 57. K2, 3: Hosszu

Nyires – 64. K2: Gőrősfa Kutnall – 65.

K2: Berkenye Fai Mező – 66. K2: Telle-

ki Rét – 70. K1: Határ Gáth – 77. K2:

Sáss Rétt – 79. K2: Nagy Föld – 81. K3:

Pascum – 84. K2: Legelő – 89. K2: Illés</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Rét – 92. K2: Terök utt Mellyet – 96.

K3, 5: Nagy Bükkös – 97. K5: Faizási

erdő – 101. K2: Toka Föld – 103. K2:

Berek ajja – 107. K2: Szentégyház allat
– 109. K2: Platz zu dem Neuem Dorff –
110. K2: Alte Kürchen Sambt Fridhoff –
119. K2: Szálláson füllül – 120. K2: Re-

vid Mező – 123. K2: Czigány Lakás Me

ző – 124. K2: Nagy Föld alatt – 128.

K2: Tötösi Rét – 129. K3: Major – 135.

K2: Husztotti Rét – 139. K2: Puszta Szo-</A-1><-P></duolan 2> 
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<duolan 2><-P><A-1>ros – 141. K2: Szállás Rét – 147. K2:

Berki Kuttnál – 153. K2: Somos ajja –
158. K2: Nagy Téll Fa – 159. K2: Nagy

Berkenye Fai – 161. K2: Szállási Rét –
163. K2: Kudosi Rét – 164. K2: Szállás

Mező – 166. K2: Sorok Rét – 169. K2:

Kösz Rét – 177. K2: Fingos Kuttnál –
179. K2: Szállás Rét – 180. K2: Vajos

Kert – 182. K2: Olmafai Rét – 183. K2:

Füszfai Rét – 190. K2: Mező Széllen –
194. K3: Korso Föld Mező – 196. K2:

Wein Gebirge – 200. K2, 3, 5: Hudvaid
– 207. K9: Kerités – 211. K3: Pascum
– 216. K2: Nagy Hidnál – 217. K2: Mo-

litor(is) – 218. K2: Mallomé Rét – 219.

K3: Pascum – 224. K5: Husztóti határ-

nál – 226. K2: Kosa Szőllő – 234. K2:

Illés Rét – 238. K5: Kovácsszénai határ-

nál – 239. K2: Dombai Mező – 242. K2:

Kiroczmálly – 243. K2, 3: Weingebürg
– 244. K2: Bőrmecz Mező.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai (Bodolya</A-1><-P>@@ <-P><A-1>faluhoz): K2 = 1782: GL. fasc. 408. No.

12., fasc. 408/b. No. 23. csak Liber Fun-

dualis – K3 = 1803: GT 32; PiT 14. –
K5 = 1865: PiT 14/b. – K7 = 1859: BmT

77. – K8/a = 1858: BiÚ 82. – K8/b =

1865: BiÚ 83. – K8/c = 1865: BiÚ 84. –
K8/d = 1884: BiÚ 85. – K9 = 1856:

BmK 35. – K12 = 1864: Kat. színes bir-

tokvázrajz; (Egyházbér faluhoz): K1 =

1776: ML. fasc. 471. No. 33. – K2 = 1782:

GL. fasc. 408. No. 14. – K3 = 1804: GT.

40. – K7 = 1859: BmT 81. – K8/a =

1858: BiÚ 171. – K8/b = 1865: BiÚ 172.

– K8/c = 1860 k.: BiÚ 173. – K8/d =

1876: BiÚ 174. – Mindkét községhez:
K16 = KT 5560. – P: 1865 – MoFnT1:

1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Pákozdi Ibolya főisk. hall-

gató és dr. Pesti János főisk. docens. –
Adatközlők: Balogh István 53, Cserfai

Sándor 44, Markó Istvánné 65, Nagy Já-

nos 70 é.</A-1></P></duolan 2>
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